
Isa
Chapter 56

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

כֹּ֚ה1
Так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שִׁמְר֥וּ
Дотримуйтесь
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
правосуддя
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
і–чиніть

ה צְדָקָ֑
праведність
H6666

י־ כִּֽ
бо

קְרוֹבָ֤ה
близьке
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
спасіння–Моє
H3444

לָב֔וֹא
щоб–прийти
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
і–правда–Моя
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
щоб–відкритися
H1540

Так говорить Господь: Бережіть правосуд́дя й чиніт́ь справедливість, незаба́ром бо при́йде спасін́ня Моє, і 
поя́виться пра́ведність Моя.

י2 אַשְׁרֵ֤
Блаженна
H0835

אֱנוֹשׁ֙
людина
H0582

יַעֲשֶׂה־
яка–чинить

את זֹּ֔
це
H2063

וּבֶן־
і–син

ם אָדָ֖
людський
H0120

יַחֲזִי֣ק
який–тримається
H2388

הּ בָּ֑
цього

שֹׁמֵ֤ר
що–зберігає
H8104

שַׁבָּת֙
суботу
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
від–осквернення–її

וְשֹׁמֵ֥ר
і–стереже
H8104

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
від–чинення

כָּל־
будь-якого
H3605

ע׃ רָֽ
зла

ס
—

Блаженна люди́на, що робить таке,́ і син лю́дський, що міцно трима́ється цього, що хоро́нить субо́ту, щоб її 
не безчес́тити, та береже ́свою руќу, щоб жодного зла не вчини́ти!

וְאַל־3
І–нехай–не
H0408

יאֹמַר֣
говорить
H0559

בֶּן־
син

ר הַנֵּכָ֗
чужоземця
H5236

הַנִּלְוָה֤
який–приєднався

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ל הַבְדֵּ֧
Відділяючи
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
відділить–мене
H0914

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

מֵעַל֣
від

עַמּ֑וֹ
народу–Свого

וְאַל־
і–нехай–не
H0408

יאֹמַר֙
говорить
H0559

יס הַסָּרִ֔
євнух
H5631

ן הֵ֥
Ось
H2005

אֲנִ֖י
я
H0589

עֵ֥ץ
дерево
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
сухе
H3002

ס
—

I нехай не повіс́ть чужинец́ь, який прилучи́вся до Господа, кажучи: „Наспра́вді мене відділи́в від народу 
Свого Господь“, і скопец́ь хай не скаже: „Таж я сухе дерево!“

כִּי־4
Бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
євнухам
H5631

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ יִשְׁמְרוּ
дотримуються
H8104

אֶת־
—
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
субот–Моїх
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
і–обирають
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
те–що

חָפָצְ֑תִּי
Мені–вгодне

ים וּמַחֲזִיקִ֖
і–тримаються
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
завіту–Мого
H1285

Бо так каже Господь про скопців́, що суботи Мої бережут́ь, і вибирають завго́дне Мені, і що трима́ються 
міцно Мого заповіту:
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י5 וְנָתַתִּ֨
Я–дам
H5414

ם לָהֶ֜
їм

י בְּבֵיתִ֤
у–домі–Моєму

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
і–в–стінах–Моїх
H2346

יָד֣
пам'ятник
H3027

ם וָשֵׁ֔
та–ім'я
H8034

ט֖וֹב
краще

מִבָּנִי֣ם
ніж–від–синів

וּמִבָּנ֑וֹת
і–від–дочок
H1323

ם שֵׁ֤
ім'я
H8034

עוֹלָם֙
вічне
H5769

אֶתֶּן־
дам
H5414

ל֔וֹ
йому

ר אֲשֶׁ֖
яке

א ֹ֥ ל
не
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
буде–знищене
H3772

ס
—

Я їм дам у Своїм домі та в мур́ах Своїх місце і ймен́ня, що краще воно за синів та дочо́к, — Я дам йому вічне 
ім'я́, яке не пони́щиться!

וּבְנֵי6֣
І–синів

ר הַנֵּכָ֗
чужоземця
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
які–приєднуються

עַל־
до

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
щоб–служити–Йому
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
і–щоб–любити
H0157

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

לִהְי֥וֹת
щоб–бути
H1961

ל֖וֹ
Йому

ים לַעֲבָדִ֑
слугами
H5650

כָּל־
кожного–хто
H3605

שֹׁמֵ֤ר
зберігає
H8104

שַׁבָּת֙
суботу
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
від–осквернення–її

ים וּמַחֲזִיקִ֖
і–тримається
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
завіту–Мого
H1285

А тих чужинців́, що пристали до Господа, щоб служити Йому та любити Господнє Ім'я́, щоб бути Йому за 
рабів, усіх, хто хоро́нить суботу, щоб її не збезчес́тити, і тих, що тримаються міцно Мого заповіту, —

ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
Я–приведу–їх
H0935

אֶל־
на
H0413

הַר֣
гору
H2022

י קָדְשִׁ֗
святу–Мою
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
і–звеселю–їх
H8055

בְּבֵי֣ת
у–домі

י תְּפִלָּתִ֔
молитви–Моєї
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
цілопалення–їхні

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
і–жертви–їхні
H2077

לְרָצ֖וֹן
будуть–прийнятні
H7522

ל־ עַֽ
на

י מִזְבְּחִ֑
жертовнику–Моєму
H4196

י כִּ֣
бо

י בֵיתִ֔
дім–Мій

בֵּית־
домом

ה תְּפִלָּ֥
молитви
H8605

א יִקָּרֵ֖
назветься
H7121

לְכָל־
для–всіх
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народів

їх спрова́джу на го́ру святую Мою та потіш́у їх в домі молитви Моєї! Цілопа́лення їхні та їхні жертви будуть 
Мені до вподо́би на Моїм жер́тівнику, бо Мій дім буде на́званий домом молитви для всіх наро́дів!

נְאֻם8֙
Говорить
H5002

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֔ה
ГОСПОДЬ
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
Який–збирає
H6908

נִדְחֵי֣
вигнанців

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

ע֛וֹד
Ще
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
зберу
H6908

עָלָ֖יו
до–нього

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
до–зібраних–його
H6908

Слово Господа Бога, що збирає вигна́нців Ізраїля: Я ще позбира́ю до нього, до його зіб́раних!

ל9 כֹּ֖
Усі
H3605

חַיְת֣וֹ
звірі

שָׂדָ֑י
польові

יוּ אֵתָ֕
ідіть
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
їсти
H0398

כָּל־
всі
H3605

חַיְת֖וֹ
звірі

עַר׃ בַּיָּֽ
лісові

ס
—

Польова́ вся звіри́но, прибудьте спожи́ти, тако́ж лісова́ вся звіри́но!
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]צפו[10
—
H6822

יו( )צֹפָ֞
Сторожі–його
H6822

ים עִוְרִ֤
сліпі
H5787

כֻּלָּם֙
всі–вони
H3605

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
знають
H3045

כֻּלָּם֙
усі–вони
H3605

כְּלָבִ֣ים
пси
H3611

ים אִלְּמִ֔
німі
H0483

א ֹ֥ ל
не
H3808

יוּכְל֖וּ
можуть
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
гавкати
H5024

הֹזִים֙
марять
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
лежачи
H7901

י אֹהֲבֵ֖
люблять
H0157

לָנֽוּם׃
дрімати
H5123

Його вартівники́ всі сліпі,́ не знають нічо́го, всі вони пси німі, які га́вкати не можуть, мрій́ники, леж́ні, що 
люблять дріма́ти!

וְהַכְּלָבִ֣ים11
І–ці–пси
H3611

עַזֵּי־
жадібні
H5794

פֶשׁ נֶ֗
душею
H5315

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָֽדְעוּ
знають
H3045

ה שָׂבְעָ֔
ситості
H7654

וְהֵמָּ֣ה
І–вони
H1992

ים רֹעִ֔
пастирі

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
розуміють
H3045

ין הָבִ֑
нічого
H0995

כֻּלָּם֙
усі–вони
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
на–дорогу–свою
H1870

פָּנ֔וּ
звернулися
H6437

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

לְבִצְע֖וֹ
до–зиску–свого
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
від–краю–до–краю

І це пси ненажер́и, що не знають наси́чення, і це па́стирі ті, що не вміють уважати: усі вони ходять своєю 
дорогою, кожен з свого кінця́ до своєї здобичі.

יו12ּ אֵתָ֥
Ходіть
H0857

אֶקְחָה־
я–візьму
H3947

יַיִ֖ן
вина
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
і–нап'ємося

שֵׁכָר֑
хмільного–напою
H7941

וְהָיָה֤
і–буде
H1961

כָזֶה֙
як–цей
H2088

י֣וֹם
день
H3117

ר מָחָ֔
завтрашній
H4279

גָּד֖וֹל
великий

יֶתֶ֥ר
ще–більш

ד׃ מְאֹֽ
надзвичайно
H3966

„Прийдіть но, гово́рять, візьму ́я вина, та напо́ю п'янко́го нажлуќтимось, — і буде і цей день, і за́втрішній 
день далеќо щедріший!“
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